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Accessories

A BLARGE C D E
220 225 450 110 250X170

240 260 520 120 250X170

260 265 530 130 250X170

280 280 560 140 250X170

E A BLARGE C D F
190STD 250 230 460 250X120 0-80

190 250 230 460 250X120 0-80

190 250 230 460 250X170 0-80

190 250 230 460 250X170 0-80

E A BLARGE C D F
190 300 270 540 250X170 70-120

•	 Ruotini	premisene
•	 Seed-presser	wheels
•	 Rouet	recouvre-graines
•	 Samenpressräder
•	 Ruedecillas	de	presión	de	la	semilla

•	 Microgranulatore	AI
•	 AI	micro-granulator
•	 Microgranulateur	Al
•	 Mikrogranulator	AI
•	 Microgranulador	AI	

•	 Estensione	cassa	seme
•	 Seed	case	extension
•	 Extension	du	caisson	à	graines
•	 Erweiterung	Samenkasten
•	 Extensión	caja	semillas

•	 Motore	idraulico	su	ventola
•	 Hydraulic	motor	on	fan
•	 Moteur	hydraulique	sur	ventilateur
•	 Hydraulikmotor	an	Gebläse
•	 Motor	hidráulico	sobre	ventilador

•	 Rullo	postreriore	in	acciaio
•	 Steel	rear	roller
•	 Rouleau	postérieur	en	acier
•	 hintere	Stahlwalze
•	 Rodillo	trasero	en	acero

•	 Aletta	spartizolle
•	 Clod	separator	fin
•	 Ailette	de	séparation	des	mottes
•	 Schollenteiler
•	 Aleta	saca-terrones

•	 Tracciafile
•	 Row-	tracer
•	 Traceur
•	 Reihenzieher
•	 Asurcador	de	hileras

•	 Disinnesto	elemento	elettrico
•	 Electric	element	release
•	 Débrayage	élément	électrique
•	 Auskupplung	elektrisches	Element
•	 Desenganche	elemento	eléctrico

•	 Disco	aprisolco	anteriore
•	 Front	disc	openers
•	 Ouvre	à	disque	avant
•	 Frontscheibenschar
•	 Abridores	de	disco	delanteros

FS:	Fila	singola-	Single	row	-	Rang	simple	
-	Einzelne	Reihe	-	Hilera	individual.

FD:	Fila	doppia		-	Double	row	-	Double	rang	-	Doppelte	
Reihe	-	Hilera	doble.

STD:	Unita‘	di	semina	standard	-	Standard	sowing	unit	-	unité	de	semis	standard	-	Standard-Sä-
Einheit	-	Unidad	de	siembra	estándar.
STR:	Elementto	stretto	-	Narrow	element	-	Elément	etroit	-	Schmales	Element	-	Elemento	es-
trecho.
LARGE:	+20mm	con	ruote	6.00.16	|	+20mm	for	drive	wheels	6.00.16	|	+20mm	boîte	de	
vitesse	renforcée	|	+20mm	verstärktes	Getriebe	6.00.16	|	+20mm	cambio	reforzado	6.00.16.
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•	 Il	modello	SNT-3-290	rappresenta	l’eccellenza	e	la	qualità	made	in	Agricola	Italiana.	L’utilizzo	dei	tre	corpi	
di	semina	è	studiato	per	ottenere	una	maggior	precisione,	su	interfile	ridotte.

•	 Multifunctional,	robust	SNT-3-290	is	designed	to	be	even	more	precise	with	its	three	mobile	sowing	rows	configuration,	reaching	
reduced	distances	between	rows	(80-160mm).

•	 Modèle	polyvalent	et	pratique	vu	sa	configuration	tandem	à	deux	rangs	de	semis	mobiles	(int.	0-80	mm).	Cette	disposition	permet	
également	de	travailler	sur	des	terrains	constitués	par	des	mottes.

•	 Das	robuste	Mehrzweckmodell	SNT-3-290	wurde	entwickelt	zur	Erzielung	einer	größeren	Präzision,	dank	der	Konfigurierung	mit	
drei	beweglichen	Sä-Reihen	zur	Erzielung	sehr	geringer	Reihenabstände	(80-160	mm).

•	 El	modelo	SNT-3-290	multifuncional	y	robusto	ha	sido	estudiado	para	obtener	una	mayor	precisión	gracias	a	su	configuración	de	
tres	hileras	de	siembra	móviles,	alcanzando	distancias	entre	hileras	reducidas	(80-160mm).

•	 Il	modello	SNT-2-290	è	la	seminatrice	più	utilizzata,	Semplice	e	compatta,	garantisce	precisione	affidabill-
tà,	grazie	al	suo	robusto	elemento.

•	 Versatile,	practical	model	with	a	two	mobile	sowing	rows	tandem	configuration	(int.	0-80mm).	This	positioning	allows	you	to	work	
cloddy	ground.

•	 Modèle	polyvalent	et	pratique	vu	sa	configuration	tandem	à	deux	rangs	de	semis	mobiles	(int.	0-80	mm).	Cette	disposition	permet	
également	de	travailler	sur	des	terrains	constitués	par	des	mottes.

•	 Vielseitiges	 und	 praktisches	Modell	 aufgrund	 der	 Konfigurierung	mit	 zwei	 beweglichen	 Sä-Reihen	 (Abstand	 0-80	mm)	 Diese	
Anordnung	ermöglicht	das	Arbeiten	auch	auf	scholligen	Böden.

•	 Modelo	versátil	y	práctico	gracias	a	su	configuración	tándem	de	dos	hileras	de	siembra	móviles	(distancia	entre	hileras	0-80mm)	
Esta	colocación	permite	trabajar	también	en	suelos	terregosos.

SNT-2

SNT-3

•	 Il	modello	SNT-2-110	è	studiato	per	disporre	gli	elementi	in	configurazione	tan-
dem	e	offre	la	possibilità	di	distribuire	tutte	le	file	alla	stessa	distanza	interfilar

•	 SNT-2-110	is	designed	for	elements	to	be	arranged	in	tandem;	all	rows	can	be	distributed	with	the	same	distance	between	them	
(int.	minimum		110mm).

•	 Le	modèle	SNT-2-110	est	conçu	pour	disposer	les	éléments	dans	la	configuration	tandem	et	permet	de	distribuer	tous	les	rangs	
à	la	même	distance	(int.	minimum		110mm).

•	 Das	Modell	SNT-2-110	wurde	entwickelt	zur	Anordnung	der	Elemente	in	einer	Tandem-Konfigurierung	und	bietet	die	Möglichkeit,	
alle	Reihen	mit	dem	gleichen	Abstand	zu	verteilen	(min.	Abstand.	110	mm).

•	 El	modelo	SNT-2-110	ha	sido	diseñado	para	colocar	los	elementos	en	configuración	tándem	y	ofrece	la	posibilidad	de	distribuir	
todas	las	hileras	a	la	misma	distancia	(distancia	mínima	entre	hileras	110	mm).
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The	SNT	model	is	designed	for	elements	
to	be	arranged	in	tandem;	all	rows	can	be	
distributed	with	the	same	distance	between	
them.

Das	Modell	SNT	wurde	entwickelt	zur	
Anordnung	der	Elemente	in	einer	Tandem-
Konfigurierung	und	bietet	die	Möglichkeit,	
alle	Reihen	mit	dem	gleichen	Abstand	zu	
verteilen.

Il	 modello	 SNT	 è	 studiato	 per	 disporre	 gli	
elementi	 in	configurazione	tandem	e	offre	la	
possibilità	di	distribuire	tutte	le	file	alla	stessa	
distanza	interfilare.

Il	 modello	 SNT	 è	 studiato	 per	 disporre	 gli	
elementi	 in	configurazione	tandem	e	offre	la	
possibilità	di	distribuire	tutte	le	file	alla	stessa	
distanza	interfilare.

El	modelo	SNT	ha	sido	diseñado	para	colocar	los	elementos	en	configuración	tándem	y	ofrece	la	posibili-
dad	de	distribuir	todas	las	hileras	a	la	misma	distancia.
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Elements

1.	 Parallélogramme
2.	 Organes	de	trans-
mission

3.	 Structure
4.	 Chariot
5.	 Décrottoir
6.	 Unité	de	semis
7.	 Roue	en	caoutchouc
8.	 Roue	en	acier
9.	 Roue	en	mailles

1.	 Parallelogramma
2.	 Organi	di	trasmis-
sione

3.	 Castello
4.	 Carrello
5.	 Raschiafango
6.	 Unità	di	semina
7.	 Ruota	in	gomma
8.	 Ruota	in	acciaio
9.	 Ruota	in	rete

1.	 Parallelogramm
2.	 Antriebsorgane
3.	 Aufbau
4.	 Wagen
5.	 Schlammschaber
6.	 Sä-Einheit
7.	 Gummirad
8.	 Stahlrad
9.	 Gitterrad

1.	 Parallelogram
2.	 Transmission	bodies
3.	 Mount
4.	 Carriage
5.	 Mud	scraper
6.	 Sowing	unit
7.	 Rubber	wheel
8.	 Steel	wheel
9.	 Mesh	wheel

1.	 Paralelogramo
2.	 Órganos	de	trasmi-
sión

3.	 Castillo
4.	 Carro
5.	 Rascalodos
6.	 Unidad	de	semilla
7.	 Rueda	de	caucho
8.	 Rueda	de	acero
9.	 Rueda	de	red
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I	vantaggi	del	nostro	corpo	di	semina:
1.	Selezione	del	seme	primaria
2.	Selezione	del	seme	secondaria
3.	Espulsore	a	geometria	fissa
4.	Trasmissione	affidabile	a	ingranaggi
5.	Agitatore	seme	con	gommini
6.	Disco	di	semina	rettificato
7.	Kit	stacco	radpido

Les	avantages	de	notre	corps	de	semis:
1.	Sélection	de	la	graine	primaire
2.	Sélection	de	la	graine	secondaire
3.	Éjecteur	à	géométrie	fixe
4.	Transmission	fiable	à	engrenages
5.	Agitateur	de	graines	avec	éléments	en	
caoutchouc
6.	Disque	de	semis	rectifié
7.	Kit	Quick	Connect

Die	Vorzüge	unseres	Sä-Körpers:
1.	Auswahl	des	primären	Samens
2.	Auswahl	des	sekundären	Samens
3.	Auswerfer	mit	fester	Geometrie
4.	zuverlässiger	Zahnradantrieb
5.	Samenrührwerk	mit	Gummielementen
6.	bearbeitete	Sä-Scheibe
7.	Schnellanschluss	Kit

Los	beneficios	de	nuestro	cuerpo	de	
siembra:
1.	Selección	primaria	de	la	semilla
2.	Selección	secundaria	de	la	semilla
3.	Expulsor	de	geometría	fija

4.	Transmisión	fiable	de	engranajes
5.	Agitador	de	semillas	con	gomas
6.	Disco	de	siembra	rectificado
7.	Kit	de	conexión	rápida

The	advantages	of	our	body	seeding	:
1.	Selecting	the	primary	seed	
2.	Selection	of	seed	secondary	
3.	Fixed	geometry	ejector	
4.	Reliable	transmission	gear	
5.	Agitator	with	rubber	seed	
6.	Seed	plate	adjusted
7.	Quick	Connect	Kit
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STANDARD

1.	Manometri	di	con-
trollo	delle	pressioni.

2.	Ventola	AI

3.	Vasta	gamma	di	
telai.

4.	Sistema	di	raffred-
damento	aria

5.	Cambio	10+10	
marce	regolabile.

1.	Vacuum	gauge	and	
Pressure	gauge

2.	AI	fan

3.	Vast	range	of	Fra-
mes

4.	Air	cooling	system

5.	10+10	adjustable	
gearbox.

1.	Indicateur	du	vide	et	
pressostat

2.		Ventilateur	Al

3.	Vast	range	of	Québec	
Frames

4.	Système	de	refroidis-
sement	de	l’air

5.		Embayage	10+10	
vitesses	réglables

1.	Vacuómetro	y	
Presóstato

2.	Ventilador	A	I

3.	Amplia	gama	de	Ba-
stidores

4.	Sistema	de	refrige-
ración	del	aire

5.	Cambio	10+10	
marchas	regulable

1.	Vakuummesser	
undDruckwächter

2.	Gebläse	AI

3.	Großes	Angebot	von	
Rahmen

4.	Luftkühlungssystem

5.		Getriebe	10+10	
einstellbare	Gänge
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